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  Заявление, представленное Глобальной женской сетью в 
поддержку репродуктивных прав, – неправительственной 
организацией, имеющей консультативный статус при 
Экономическом и Социальном Совете 
 
 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета. 

http://undocs.org/ru/1996/31
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  Заявление 
 
 

 Настоящее заявление представляется Женской глобальной сетью в 
поддержку репродуктивных прав от имени более 1000 организаций и частных 
лиц из 73 стран, добивающихся защиты сексуального и репродуктивного 
здоровья и сексуальных и репродуктивных прав всех людей с особым акцентом 
на права женщин и девочек. 

 Признавая значительный прогресс, достигнутый за последние 20 лет в 
осуществлении Программы действий Международной конференции по 
народонаселению и развитию, включая признание сексуальных и 
репродуктивных прав как прав человека, их включение во многие 
национальные, региональные и международные директивные механизмы и 
разработку государственной политики, гарантирующей более широкий доступ 
к услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья в мире, следует 
отметить, что такой прогресс не является всеобщим и что многие страны по-
прежнему не выполняют задачи, поставленные в первоначальной Программе 
действий. 

 Мы продолжаем усматривать причинно-следственную связь между 
невыполнением в полной мере странами Программы действий и бедностью и 
детской и материнской смертностью. Отсутствует реальное стремление 
обеспечить женщинам и девочкам право самим принимать решения по всем 
аспектам их репродуктивного здоровья, включая право сделать выбор:  
сохранить или прервать беременность. По оценкам, 47 000 женщин умирает 
каждый год в результате совершения абортов в небезопасных условиях, на что 
приходится около 13 процентов случаев смерти матерей во всем мире.  Каждый 
год пять миллионов женщин госпитализируются для лечения осложнений при 
абортах, таких, как кровотечение и сепсис. Почти все случаи смерти, 
связанные с абортами, происходят в развивающихся странах, при этом самое 
большое их число приходится на Африку, за которой следуют Азия и 
Латинская Америка. 

 Доступ к услугам по совершению аборта в безопасных условиях и на 
законных основаниях является правом человека. Когда правительства 
отрицают за женщинами это базовое право, они поощряют и закрывают глаза 
на  узаконенное насилие в отношении женщин. 

 С 1994 года, когда 179 правительств подписали Программу действий, 
продемонстрировав свою приверженность предотвращению производства 
абортов в небезопасных условиях, более 25 стран во всем мире либерализовали 
свои законы об абортах. Вместе с тем семь стран в Латинской Америке и 
Карибском бассейне — Гаити, Гондурас, Доминиканская Республика, 
Никарагуа, Сальвадор, Суринам и Чили, а также Филиппины в Азии и Мальта 
в Европе все еще запрещают аборты при любых обстоятельствах, даже в 
случае угрозы жизни женщины, а почти 80 других стран продолжают в 
законодательном порядке крайне ограничивать совершение абортов. 

 Большинство стран с крайне строгими законами об абортах находятся в 
Южном полушарии. Хотя доступ к услугам по совершению абортов в 
безопасных условиях и на законных основаниях был обеспечен в большинстве 
промышленно развитых стран Европы и Северной Америки в период 
либерализации с 1950 по 1985 год, ряд тревожных тенденций и вызовов, 
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свидетельствующих о росте религиозного, политического и экономического 
экстремизма, приводят к введению ограничительных мер, которые лишают 
женщин доступа к недорогостоящим услугам по производству абортов. 

 В результате как отсутствия стремления правительств создать прогрес-
сивную правовую базу для решения проблемы производства абортов в небезо-
пасных условиях, так и ограничений на доступ к услугам по производству 
абортов в безопасных условиях вследствие давления со стороны консерватив-
ных лобби, женщины и девочки становятся жертвами грубых нарушений прав 
человека, о чем говорится ниже.  
 

Материнская смертность и заболеваемость  
 

 Криминализация абортов вынуждает женщин не прерывать нежелатель-
ную беременность даже в случаях, когда беременность наступает  в результате 
изнасилования или когда существует угроза жизни и здоровью, что равносиль-
но пыткам, как отмечают международные органы по правам человека. В других 
случаях в ситуации, когда аборты запрещаются законом, женщины прибегают к  
услугам лиц, производящих аборты в небезопасных условиях, тем самым под-
вергая риску свою жизнь и личную неприкосновенность.  
 

Неправосудность  
 

 Женщины и девочки регулярно подвергаются общественному осуждению 
и уголовному преследованию, а во многих случаях — лишению свободы. Такие 
случаи документально подтверждены в Бразилии, Мексике и Сальвадоре, где 
женщины и несовершеннолетние девочки становятся жертвами доносов вла-
стям, когда они обращаются за медицинской помощью при осложнениях в ре-
зультате совершения абортов в небезопасных условиях, самопроизвольных 
абортов, преждевременных родов, мертворождений или в других экстренных 
случаях, связанных с беременностью и родами. В некоторых случаях в услови-
ях действия репрессивной системы правосудия, которая попирает принцип 
презумпции невиновности, женщинам выносились самые суровые приговоры 
— от 20 до 40 лет тюремного заключения.  
 

Стигматизация и дискриминация  
 

 Молодые, малообеспеченные и незамужние женщины в несоразмерно 
более высокой степени страдают от криминализации абортов. Когда они 
прерывают беременность, они делают это в ситуациях высокого риска, 
превращая такого рода криминализацию в проблему социальной 
несправедливости, которая глубоко коренится в дискриминации по признаку, 
например, экономического положения, этнической принадлежности, расы, 
сословия и иммиграционного статуса. Стигматизация, связанная с абортами, и 
защитники прав женщин, добивающиеся прав на аборты, являются факторами, 
которые ведут к социальной, медицинской и правовой маргинализации 
абортов. Как следствие, сторонники прав на аборты подвергаются 
преследованиям и уголовному наказанию только потому, что они бросают 
вызов патриархальной системе, подавляющей права женщин. 

 Правительствам следует исправить ошибки последних 20 лет и 
разработать целостную, перспективную и актуальную повестку дня в области 
развития на период после 2015 года. Мы верим, что сексуальное и 
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репродуктивное здоровье и сексуальные и репродуктивные права должны 
занимать центральное место в задачах и целях и не сводиться к крайне узкой 
трактовке этих прав как «охраны здоровья матери» или «репродуктивного 
здоровья». Должна быть прямая ссылка на права человека при том понимании, 
что любые конструктивные усилия по достижению устойчивого развития 
должны опираться на человека, который является локомотивом развития, а не 
пассивным получателем приоритетной помощи и объектом программ помощи. 

 Мы считаем, что правительства несут ответственность за выполнение 
принятых обязательств, и продолжаем предпринимать действия, 
обеспечивающие, чтобы национальные стратегии реально гарантировали  
доступ к безопасным, законным, недорогостоящим, высококачественным и 
адаптированным к нуждам молодежи методам услуг по производству абортов, 
а также информации о месте предоставления и доступности таких услуг. 

 Ввиду настоятельной необходимости решения проблемы отказа в доступе 
к безопасным и законным услугам по производству абортов как нарушения 
прав человека, а также со ссылкой на оценку хода осуществления Программы 
действий, Сеть призывает к следующему:  

 a) Комиссии следует напомнить об обязательствах, принятых 20 лет на-
зад, и рассмотреть вопрос о невыполнении государствами-участниками этих 
обязательств, в том числе в связи с невключением в повестку дня вопроса о 
доступе к безопасным и законным услугам по прерыванию беременности. Та-
кой призыв содержится в других международных обязательствах, в частности 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 
Международном пакте об экономических, социальных и культурных правах и 
других международных договорах по правам человека;  

 b) резолюция должна содержать рекомендацию о включении в новую 
повестку дня в области развития доступа к безопасным и законным услугам по 
прерыванию беременности как права человека и предполагать включение в нее   
сексуального и репродуктивного здоровья и сексуальных и репродуктивных 
прав как основных принципов;  

 c) в новой повестке дня в области развития следует отразить следую-
щие требования в связи с доступом к безопасным и законным услугам по пре-
рыванию беременности:  

 (i) декриминализация абортов и устранение всех правовых и практиче-
ских преград в целях обеспечения доступа к безопасным, всеобъем-
лющим, свободным и высококачественным процедурам прерывания 
беременности без согласия супруга или родителей; 

 (ii) немедленное освобождение молодых людей и женщин, лишенных 
свободы вследствие криминализации абортов, и декриминализация 
абортов, особенно в тех странах, где действует тотальный запрет на 
аборты; 

 (iii) представление объективной и научно обоснованной информации о 
доступе к безопасным и законным услугам по прерыванию беремен-
ности всему населению без дискриминации и принятие мер проти-
водействия стигматизации и дезинформации по вопросам, касаю-
щимся абортов; 
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 (iv) устранение социокультурных барьеров, которые подкрепляют ген-
дерные стереотипы о материнстве и стигматизируют женщин и де-
вочек, не позволяя им принимать свободные и осознанные решения 
о своей сексуальности и распоряжении своим собственным телом; 

 (v) обеспечение, чтобы программы по ВИЧ включали вопросы сексу-
ального и репродуктивного здоровья и защиты сексуальных и репро-
дуктивных прав и позволяли женщинам делать выбор методов лече-
ния, включая решение о сохранении или прерывании беременности; 

 (vi) обеспечение доступа к всестороннему половому просвещению, ко-
торое ведется с учетом гендерной проблематики и на основе жиз-
ненных навыков, принимая во внимание уровень развития подрост-
ков и молодых людей; 

 (vii) обеспечение всеобщего доступа к широкому набору высококачест-
венных средств контрацепции, включая контрацепцию в экстренных 
случаях, которые удобны в пользовании и соответствуют потребно-
стям девочек, подростков и женщин при обеспечении конфиденци-
альности; 

 d) процесс оценки должен также отражать роль, которую играют за-
щитники прав женщин, призывать к прекращению преследования, криминали-
зации и агрессии в отношении активистов движения за защиту сексуального и 
репродуктивного здоровья и сексуальных и репродуктивных прав и обеспечи-
вать безопасность и неприкосновенность защитников прав женщин, которым 
угрожают репрессивные механизмы государства или группы граждан, испове-
дующих ненависть и фундаментализм. 

 


